3akmodenue. Vcxoas U3 pacCMOTPEHHBIX SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH, (POPMHUPYIOLUIMX KapTHHY MHpPa B JKaHpe
TEXHOTPWJUIEpa, Ha NpHMepe npou3BeneHnit [xona Mappca, ObUM ONpEAEeNIeHBI CIEIYIONHE CPECTBA Perpe3eH-
TAIMH: TEXHMYIECKast JIGKCHKA, OKKa3HOHAIIM3MBI, a TAKKe CTHIMCTHYECKHE MIPHEMBI, TaKHe Kak MeTadopbl, TUIIEepOOIIBI
1 upoHusi. AHamu3 pomanoB “ TheOne’ u “TheMinders’ nokassiBaer, 4To TEXHHYECKast JICKCHKA U OKKa3MOHAIN3MBI
UTPalOT BXHYIO POJIb B CO3IAHHU aTMOC(Ephl TEXHOIOTHYECKOH MPOIBHHYTOCTH M CIICHU(PUUECKOTO MOHATUHHOTO
armapara »aHpa. CTHINCTHIECKUE CPEICTBA UCTIONB3YIOTCS I YCHIICHHUS SMOLIMOHAIBFHOTO BO3CHCTBUS 1 IIepeavyn
BHYTPEHHHUX TIEPEKUBAHUN TepcOHaxel. Pe3ynbTaTel UcciieNoBaHusl MO3BOJSIIOT JIY4IIIE TIOHSTh, KaK SI3bIK OTpayKaeT
1 (OpMHUpYET BOCTIPUSITHE TEXHOJIOTHUECKUX MHHOBALMH 1 UX BIMSHMS Ha OOIIECTBO B TEXHOTPUILIEPAX.
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OCOBEHHOCTMU PEYEBOI'O IOPTPETA IIPECTYIIHUKA
B AMEPUKAHCKOM IICUXOJIOI'MYECKOM JAETEKTUBE

PaccMOTpeHBI TMHTBOCTHINCTUYECKHE OCOOEHHOCTH PEYEBOTO MOPTpEeTa MpecTymHUKA B poMaHe «TamaHTIMBEIH MHCTep Purumm»
IMarpummy XailcMUT B KOHTEKCTE aHIJIOS3BIYHOIO JETEKTHBHOTO NHUCKypca. AHANIM3UPYIOTCS OCOOCHHOCTH SI3bIKAa M CTHJIS IIEPCOHAXKA,
KOTOpPBIE OTPaKaloT €ro HNCHUXOJIOTMYECKOE COCTOSHUE, COMUAIBHBIN CTaTyC U MOpAlbHbIC AMWIEMMBI. BBIEIAIOTCS KIIOYEBBIC 2JIEMEHTHI,
TaKWe KaK WCIIOJIb30BaHHE JUAJOros, MeTadop M JPYIHX CTWIMCTHYECKUX CPEICTB, KOTOPBHIE IIOMOTraloT CO3JaTh 00pa3 MaHHITYJIsTOpa
u couuonara. BeLBieHb! napajuiead Mex1y pedeBbIMU NpueMaMy XalUCMUT U TPaAULUSAMU KJIaCCUYECKOTO JAETEKTHBA, YTO MOJUEPKUBACT
YHUKAJIBHOCTD €€ CTUJIS U ITyOHHY MCUXO0JIOFMYECKOT0 TOPTPETA IEPCOHaNkKA.

KuiroueBble c10Ba: TMHIBOCTUIIHCTHKA, PEYEBOH MTOPTPET; JETEKTUBHBIN TUCKYPC; TIPECTYIHHK; S3bIKOBBIE CPEIICTBA.

T. S. Piatakoval, U. |. Pytel?
Institution of Education “ Baranavichy State University” , Baranavichy, the Republic of Belarus,
1photopk08@gmail.com, 2uputel 16@mail.ru

PECULIARITIES OF THE SPEECH PORTRAIT OF THE CRIMINAL
INAMERICAN NOIR DETECTIVE NOVELS

The linguistic and stylistic features of the speech portrait of the criminal in the novel “The Talented Mr. Ripley” by Patricia High-
smith, located in the context of the English-language detective discourse were considered. The features of the character's language and style
were analyzed, which reflect his psychological state, social status and moral dilemmas. Key elements were highlighted, such as the use
of dialogues, metaphors, and other stylistic tools that help create the image of a manipulator and sociopath. Parallels were revealed between
Highsmith's speech techniques and the traditions of the English-speaking detective, which emphasizes the uniqueness of her style and the
depth of the psychological portrait of the character.

Key words: linguistic stylistics; speech portrait; detective discourse; criminal; linguistic means.

Brenenue. CoBpeMeHHOE 00IIECTBO Bee Hare oOparmaeT BHUIMaHUE Ha pa3IMIHbIC aCIIeKThI KPIMHHAJA, €T0
TIPUYUHEL ¥ TTocTencTBUA. OTHIM U3 BOKHBIX aCIIEKTOB U3YYEHUS MPECTYIMHOCTH SIBIISIOTCS TUHTBOCTHINCTHYECKUE
0COOEHHOCTH pevr IPECTYITHUKA, KOTOPBIE MOTYT PaCKPhIBATh €T0 JIMYHOCTh, MOTHUBHI U IICHXOJIOTUYECKUI MTOPTPET.
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TepMHUH «I€TEKTUBHBIA AUCKYPC» cefYac UCMONIB3YETCS B COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTUUECKUX UCCIECIOBAHUIX
Hapsily C MPUBBIYHBIM TEPMUHOM <«JIETEKTHBHBIHN KaHP», U MPEAIONAraeTcs, YTO 3TH JIBa TIOHSATHUS JTOJKHBI OBITH
pasrpaHuyeHbl. JIeTEKTUBHBIN AUCKYpPC MOKHO ONPEIEIUTh KaK IMPOLECC CO3JaHHS U Pa3BUTHS JECTEKTUBHOTO
JKaHpa, OOBEAVHSIOINN TEKCThI, TJIABHBIM OOBEKTOM KOTOPBIX SBJISETCS PACKPHITHE MPECTYIUICHUS WIH KaKOW-
00 TaiHbI. J[eTeKTUBHBIN AUCKYPC BKIIOYAET B ce0s 0cOObIe MEXaHM3MBI BO3ICHCTBHS Ha yuTateis. B To Bpems
KaK KaHp — 3TO YCTOWYHMBas XyA0oKecTBeHHas (hopma, oOianaromniasi ornpeneIeHHBIMA TeMaTHIeCKIMH, KOMITO3H-
IMUOHHBIMH W CTHIIMCTHYECKMMU Xapaktepuctukami [1, c. 132].

ITatpurus XalicMUT — OJIHA U3 HEMHOTHUX >KCHILMH-aBTOPOB B 3TOM >KaHpe. B ee Hyap-pomane «TanaHTiu-
BBl Muctep Purmnm» ona Onmecrsiie BiajeeT NMPUEMOM «HEHAJEKHOTO TMOBECTBOBAHUS», 3aCTABIISAA UHTATEINS
COMHEBAThCS B MCTMHHBIX MOTHBax IJIaBHOTO Teposd. Hyap — cy0OkaHp aMepHKaHCKOW MaccOBOM JTUTepaTyphl
1920-x — 1960-x romoB, pa3HOBHIHOCTh «KPYTOT0» KPUMHHAJIBHOTO pomaHa. OJHAKO B OTJIMYHE OT KKPYTOTO
poMaHa», TA€ IJIaBHBIM [EpOeM BBICTYNal MEPCOHAX, PaCCIEeAyIOUUMH NPEeCcTyIUIeHHE, T'epoeM poMaHa-Hyap
SIBISIETCSI, KaK IPaBUIIO, )KEPTBA, MTO03PEBAEMBIN WU NPECTYIIHUK, TO €CTh JUI0, HEIOCPEICTBEHHO BOBICUEHHOE
B IIPECTYIUJICHHE, a HE PACITyThIBAOIEE UCTOPHUIO CO CTOPOHBI. Cpeau CyIIecTBEHHBIX MPU3HAKOB KaHpa Hyap —
KECTKUM peau3M W3JI0KEHUsI, IUHU3M, CKIOHHOCTh TEPCOHAXeW K caMopaspylIeHHI0, OOWiHe CcieHra, o0s3a-
TeNbHast CEKCyalbHas JHHUA B CIoKeTe [2, C. 28].

BaxxHyio posip B IMHTBOCTHJINCTHYECKOM aHAJIN3€ UTPAIOT CUHTaKCH4eCKHe 0COOEHHOCTH TekcTa. CHHTaK-
CHYECKHE KOHCTPYKIHH, CTPYKTypa MPEIIOKEHUH W UX MOJYMHEHHOCTh BIUSIOT Ha BOCHPHUITHE TEKCTa U €ro
SMOIHOHANBHYIO0 OKpacky [3, C. 65]. MccnemoBanue 3THX OCOOCHHOCTEH MOMOTAeT BBISBUTH JHHIBHCTHUCCKHE
CTpaTerHu, UCIOJIb30BaHHBIC aBTOPOM JIJIsl TOCTHIKEHHS CBOMX Liernei [4, C. 21].

Peur aBTOpa M mepcoHaxell SBIAIOTCA OCHOBHBIMH CTHJIMCTUYECKUMH KOMIIOHEHTAMHU XYJIO0>KECTBEHHOTO
TeKcTa. IHnuBHUyanbHbIe, pa3rOBOPHBIE U THAIEKTHBIE 0COOCHHOCTH PEUH MEPCOHAXKEH BOCTIPOU3BOISTCS aBTOPAMHU
HCXOAsl U3 TBOPYECKOrO 3aMbicia Il CO3JaHMsl OIPENEICHHOIO PEYEBOro IIOPTpETa TE€POEB MPOU3BEACHUS.
HccnenoBanust pedeBoro mopTpera Havyanuch emle B 60-X rogax mpomuioro Beka ¢ U3y4eHust (POHETHUECKOTO MOpT-
pera psitoMm yuensix: M. B. [Tanossim, T. M. Hukonaesoit, H. H. Po3zanoBoii, M. B. Kuraiiropoxckoii u ap. [5, c. 96].

ITo muaermio O. I'. ATTOHMHOH, peUYeBON MOPTPET — 3TO BOIIOMIEHHAS B PEYH S3BIKOBASI TMIHOCTE OIpeJIe-
JIEHHOHM coluanbHoil obmHocTy. 1o 1enoCTHRIM pedeBbIM MOPTPETOM S3bIKOBOM JIMYHOCTH TIOHMMAETCsI uepap-
XUYECKU OpPraHU30BaHHAA CTPYKTYpa, KOTOpasl BKIIOUAET CICAYIOUINE KOMIIOHEHTHI: COLIMOMCHUXOIUHTBUCTHYE-
CKUH TIOPTPET — COLMABHBIE, ICUXO0JIOTHYECKUE, ONOIIOTHYECKIEe OCOOSHHOCTH; JINYHBIE MHTEPECH] U YBIICUCHUS,
O0COOCHHOCTH PEYeBOTO MOPTpPETa Ha YPOBHE €ro JIEKCHKOHA: OIMCAaHWE M aHaJ N3 BCEX CHCTEMHO—S3BIKOBBIX
ypOBHEH; 0COOEHHOCTH PEUeBON KYJIBTYPbl — OCOOEHHOCTH KOMMYHHUKATHBHOTO MOBEICHHS, yUeT GaKkTopa aape-
cara, cBoeobOpasue nekcuku [6, c. 106].

OcHoBHas yacThb. [latpunns XalcMUT — OJHA U3 CaMbIX BIUATEIBHBIX U HOBATOPCKUX aMEPUKAHCKUX
mucatenbHUI] XX Beka. OHa paboTana NperMMyIIeCTBEHHO B )KaHPE MCUXOJOTHIECKOTO TPUILJIepa U JICTEKTUBA.
Eé repon — crnoxHble, HEOJHO3HAUYHBIE JUYHOCTH, 3a4acTyl0 CHUMIATU3UPYIOLIUE YUTATENI0, HECMOTPS Ha
CBOU IPECTYIJICHUS.

Poman «TamantnuBeiii Muctep PUurim» npeacrarisieT co00il yHUKaIFHOE MPOU3BEICHUE, TI€ JIMHTBOCTHIIN-
CTHYECKHE acIleKThl PEeuYeBOro MOPTPeTa NPECTYHUKA MIPAIOT HEOCHOPHMYIO POJb B CO3JaHMU SIPKOro oOpasa
raBHOTO Teposi. ABrop [laTpuius. XaWcMUT BETMKOJICITHO BOIUIOIIAST JIMHTBUCTUYECKHE MPHUEMBI, YTOOBI pac-
KpBITh XapakTep U MoTuBaunio Toma Purim, reHnanbHOro MaHUITYJISITOpa U KPUMUHAIIKCTA.

3a cyeT BHUPTYO3HOTO HCHOIB30BAHUS A3BIKOBBIX CPEJACTB XalCMHUT CTPOHUT TOHKYIO HIPY CJIOB, XapakTep-
HYIO JJs1 Co3HaHWs muctepa Pummu. CoueTaHne MPOCTOTHI U U3BICKAHHOCTH B €0 OOIIEHUH YAAYHO IMepenaeTcs
yepe3 BOZHUKAKOIIKAE B TEKCTE TUAJIOrM U MOHOJOrU. [Ipy 3TOM JIMHIBOCTMIIMCTUYECKHE ACIEKThI PEYEBOTO MOPT-
peTa npectymnHuKa B «TanaHTINBOM MHcTepe Puruim» BKIIIOYalOT B ce0sl HE TOJBKO CMHTAKCHYECKHE U JeKCHYe-
CKHe 0COOCHHOCTH, HO M UCIIOJIb30BaHUE PUTOPUUYCCKUX (DUTYD, TAKUX KaK:

— uponms: “ He felt so good, so blissfully and quietly pleased with himself for having killed, that he was
almost in love with himself” ;

— mapanokc: “ The only way to survive wasto kill” ;

— ajueropusi: “ Hewas like an actor now, going from one role to another;

— metadopa: “ His past was a stone that stuck to the bottom of his shoe wherever he went, and the longer he
carried it, the heavier it became”;

— runepboua: “ Hefelt he could leap across the Mediterranean if he took a running start” u ap.

braromaps 3TiM 0COOEHHOCTSIM, PEUEBOI TOPTPET MPECTYITHHNKA CTAHOBUTCS 00JIee TITyOOKUM M MHOTOCIIONHBIM.

Peuepoit noprper Toma Punim B pomane «Tanantinusbiil Muctep Punnu» Ilatpunum XalicMUAT 1O3BOJISET
OTHECTH €r0 K KaTerOpHH KOPBICTHBIX M XJIAJHOKPOBHBIX MPECTYIMHUKOB-IICHXOIMATOB. JTOMY CIIOCOOCTBYIOT Clie-
IYIOIIUE TMHTBOCTHIIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH €ro Peyu:

1. Ilunnunsie u Ge3dMONMOHANBHBIE BHICKa3bIBaHMs 0 xepTeax. “ The thought of Mr Greenleaf’'s screams
annoyed him” — neMoHCTpHpYs OTCYTCTBUE IMIIATHH.



2. YacToe MCIoJIb30BaHUE MAaHUITYJSITUBHBIX PEYCBBIX MPUEMOB, JDKU U npuTBopcTBa: “ He felt no remorse,
no qualms, only a profound relief” — mokassiBaeT nuIEMepHe.

3. KoHTpacT MexIy ero BHEITHHIMHU BEKIMBHIMH MaHEpaMHU PEYH W BHYTPEHHUMH aMOPAJTLHBIMU MBICIISIMHU:
“He would miss poor Dickie, certainly. But not, he thought, for long.”

4. HatypanucTHueckie OmucaHus yOHICTB B ero BHYyTpeHHuUX MoHosorax: “ Blood spattered across the
room... kicked him twice in the tent of his pajamas.”

5. OTcyTCTBHUE KAPTOHU3MOB, APr0 — PeUb COOTBETCTBYET €0 IPUTBOPHO pecrieKTabebHOMY 00pasy.

Takum 00pa3oM, peueBble XapaKTEPUCTHKH PHUIIM — OUHWYHBINA TOH, OecCepAeYHOCTh, N30LIPEHHBIH WH-
TEJUIEKT, CIIOCOOHOCTh K MAHHUITYIISAIUSAM U OOMaHy — TUIIHMYHBI JUI KOPBICTHOTO TPECTYITHUKA-TT

B nenom, peur Toma Pumnm — 3T0 HE TOJNBKO OTpPakKEHHWE €ro JIMYHOCTH M XapakTepa, HO M MacTEpPCKU
CO3JJaHHOE OPY>KUE AJISI AOCTHKEHUS CBOUX 1ienieid. OH MacTep MCHOIb30BaTh SA3bIK ATl JOCTH)KEHUS CBOUX Lieiel
Y MaHHITYJINPOBAHUS OKPYKAIOIUMH.

Eme omna xapakTepructrka peun ToMa — 3TO €ro MacTepcTBO B MCITOJIB30BaHUH MeTadop U cpaBHeHU. OH
MPEKPacCHO OCO3HAET, KAaKUM 00pa3oM MOKHO HCIOJIB30BaTh S3BIK JJISI CO3AaHUS ONpeAeiIeHHON atMochepsl Hin
BrieyatiieHus. BOT HECKOIBKO MPUMEPOB KpacouHBIX MeTadop U oOpasHoit peun Toma Pummu u3 pomana:

1. “ Dickie was like a proud bird — free, carefree, soaring above all this mess.” Cpasaenune JIukku ¢ ropaoi
CBOOOTHOM MTHIIEH TOMOTAET HApHUCOBaTh 00pa3 ero 6eCreyHoro 60raToro CymecTBOBAHHUS.

2. “ Fear stung him like a wasp before it flew away.” CpaBhenue cTpaxa ¢ xajsel 0coil mepenaet pe3koe
1 OOJIE3HEHHOE ONIYIIEHUE 3TOH SMOIIHU.

3. “ Sympathy was for him like a bargaining chip for a beggar — a useless luxury.” Mertadopa cpaBHHBaeT
COYYBCTBHE C Pa3MEHHBIMH JEHbIaMH, KOTOpbIE OecIoNie3Hbl I HHUIIETO, MOKa3bIBas 0eCCMBICIEHHOCTh 3TOTO
gyyBcTBa s Toma.

Berpeuasics ¢ pa3snudHBIME JTHOABME, PATIIHN cITOCOOEH MPUBOIUTH YOEMUTENbHBIE TOBOABI U CTPOUTH CIIe-
AYHOIUE JIOTMYCCKUE BBIBOAbI, KOTOPLIC OKA3bIBAOT HAa HUX BOSI[GI‘/'ICTBI/IG, 3aCTaBJIAsl MMOAYUHATHCA €TI0 BOJIC.
Hampumep:

1. JJoruueckas menmouka paccy:kaenuii: “ If he couldn’'t persuade Marge to postpone the trip, he would
have to stop her by any means necessary. Otherwise all is |ost.”: Pamumi BeICTpanBaeT I€MOYKy BBIBOIOB, paccMar-
pHBas pa3Hble BapUAHTHI Pa3BUTUS CUTYaLlUH.

2. Orpuunanue: “ It couldn’t have happened. Of course not, he would never do anything like that.” Otpuras
CBOM TIPECTYTIHBIE JIEHCTBYSI, OH IBITaeTCs yOenuTh ce0s B COOCTBEHHON HEBHHOBHOCTH.

3. Cmuutorm3m (nenyktuBHOe ymoszakmoueHue): “ Dickie doesn't mind my presence. | am his best friend.
Therefore, he wants me to stay.”

4. CokpbiTHEe MCTHHBI 1 Manunyasiuusa ¢akramu: “ | just wanted to move abroad for a few years, you
know? To be an artist.” Puruti ckpbiBaeT HACTOSIIME MOTHBBI, BBICTPAMBasi MPaBIONOI00HYI0, HO JDKHBYIO HCTOPHIO.

5. OfocHoBaHMe U ompaBIaHue CBOMX AeiicTBmii: “| wasn't going to hurt him. Anyone would do that
in my place!”

C oIHOH CTOpPOHBI, aBTOP HCHONB3YET CTHIUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH, YTOOBI XapaKTepu30BaTh Purim kak
00asTeIbHOr0, HO TEMHOTO M YXECTOKOIro 4enoBeka. [1ocTOsIHHOe MOBTOPEHME AJICTAaHTHBIX, M3BICKAHHBIX (pa3
U OTHCaHUe ero 0e3yIpevyHoro BKyca B O/exk/1e, MeOeIl U UCKYCCTBE CO3ar0T BIeUaTIeHne 0JIaropoJcTBa 1 poc-
koiu. Hanpumep:

1. “ He has a great sense of style — what the French call le grand chic.” B sToii ¢pase UCIonb30BaHbI HHO-
CTpaHHBIE CIIOBA, IPUAAIOIINE peun PUTm 0coOblil T0CK U TIapm.

2. “Ripley felt a little dizzy from coming into contact with the world of sophisticated luxury and ancient
mansions.” Metadopbl 4 STUTETHI B 3TOM OIMMCAHUH CO3AI0T 00pa3 M3bICKAHHOTO MUPA, K KOTOPOMY TATOTeeT PHILTH.

3. “He was lounging in an antique armchair, sipping a rare cognac and enjoying the smell of old leather
and noble wood.” [letanu3upoBaHHbIC YyBCTBEHHbIE OMUCAHUS MOTPYXKAIOT YUTATENS B aTMOc(hepy Toporoit sie-
TaHTHOCTH. JTOT CTHJIb COOTBETCTBYET €r0 CTPEMIJICHHIO K MaTepHalbHOMY YCIEXY, KOTOpOro OH NOOMBaeTCs
Yyepe3 MaHUIYJSALUIO U IPECTYITHbIC JCHCTBHS.

C npyroit CTOpOHBI, pUTOPHUYECKHE TPUEMBI IOMOTAIOT IMOKA3aTh MAHUITYJIATUBHBIA W MIPUTBOPHBIA Xapak-
Tep Purm. ABTOp akTHBHO WCHOJIB3yeT neprpasbl, SMHUTETHI, UPOHHIO, MeTadOphl, CPaBHEHUS W THIIEPOOIHI,
4TOOBI CO34aTh HAIMPsXKECHUE U BBI3BATH HEAOBEPHE K I'NTABHOMY I‘CpOIO:

1. lepudpasa: “ He turned away, pursing his lips into a thin lin€’” — BmecTo npsiMoro onucanusi 3MOLUIA,
WCTIoNB3yeTcs nepudpasa xecra.

2. Tunep6oaa: “ For a second he thought his heart was about to jump out of his chest” — sBHoe mpeyse-
JMYEHNE UCTIOIB3YETCS ISl CO3aHus HalPSHXKEHHOHW aTMOc(epsl.

3. murernl: “ The capricious sun broke through the shaky clouds’ — sipkue smuTeThI CO3MAIOT 370BEIYO
arMocdepy mepen mpecryrmrennem. “ His furtive, sidelong glances’ — smurersr “ furtive”, “ sidelong” momuepku-
BAaIOT CKPBITHBIH, OJO3PUTENbHBINA XapaKTep B3IIsA0B Pumim.



4. Uponus: “He remained himself — a kind, refined young man” — upoHHYHOE NMPOTHBONOCTABICHUE
BHEINIHETr0 o0NuKa U kecTokoit Hatypsl. “ Tom felt like laughing. ‘Well, I’'m certainly no millionaire,” he said,
amused by the thought.” B stom ciayqae ToM HpOHHU3UPYET HAI MPEIIIONOKEHHEM, YTO OH MOKET OBITH MUILIHO-
HEpPOM, B TO BpPeMsI KaK Ha CAaMOM JIeJIe OH JDKET M MbITAeTCS MPUCBOMTH JIMUHOCTh Jukku ['punnuda. “ Tom smiled
faintly. *You're very kind,” he said.” Korma Map/pk BeICKa3bIBaeT KOMIUIUMEHThI TOMY, OH OTBEYaeT UPOHUIHOM
YIBIOKOH M TIOKa3HO# OJ1arojapHOCTRIO, CKPBIBAs CBOE TPE3PEHUE K HEH.

5. Cpasuenue “ He felt trapped like an animal in a snare” — meTadopuueckoe cpaBHEHHE TIEPEIACT OIIIY-
1IeHre 0e3bICX0THOCTU M omacHocTH i Purm. “ He felt a warm glow of triumph, asif he had just won a game.”
B aroit meradope Purumm cpasrmBaer youiictBo [lukku I'punnmda c¢ mobenoir B urpe, 4To yKa3blBaeT Ha €ro
W3BPALICHHOE BOCIPHATHE CUTyallMH. Takue CpeicTBa BBIPA3UTENLHOCTH IO3BOJSIIOT CO3/aTh arMocdepy Har-
PSDKEHHSI M HEOTIPENISIEHHOCTH, YTO YCHUIIMBAeT Y3PQEKT OT YTCHHS 1 BOBJICKAET YUTATENS B CIOXKET.

3akiouenne. B pesynbraTe M3y4eHHUsS JMHIBOCTHIMCTHUECKHMX OCOOEHHOCTEH pEueBOro MOpTpeTa Ipe-
CTYITHUKA B poMaHe «TamaHTiuBbIi Muctep Purmm» Ilarpurmun XalicMUT, MOXKHO CIENaTh BBIBOZ, YTO 0co0OO0e
BHUMaHHWE aBTOpA YAEJICHO MCIOIB30BAHUIO CTHIIMCTUYECKUAX MPHEMOB, TAKHX KaK MUPOHUS, SIUTETHI, CPABHECHHUS
u Metagdopsl. OHM NPUAAIOT SIPKOCTH U BBIPA3UTENBHOCT peur PUIIIH, TO3BOISIS YUTATENIO YBUIACTD €r0 BHYTPEH-
HUI MHUp U SMOLIMOHAIBHYIO OKpacKy. Uepes sipkue s3bIKOBbIE 00pa3bl aBTOP Iepenaer nyanusm Pumm, ero cro-
COOHOCTh MaHUITYJIMPOBATh OKPYKAIOIIMMHU U CTPEMJICHHE K CaMOCOXpaHeHHI0. Yepes HCIoIb30BaHue Pa3TUIHbIX
JMHTBOCTHIIMCTUYECKUX 0coOeHHOCTeH, [larpunusa XalicMUT CTPOUT peueBOi MOPTpeT mpecTynHuka Toma Puruy,
KOTOPBIA OCTaBJISICT CHIIBHOE BIECYATIICHNUE U BBI3BIBACT AUAMETPAIbHbBIC OLIYLICHUS Y SUTATEIIS.

Takum 00pa3oM, JTUHTBOCTHIIMCTUYECKAN aHAIIM3 TIOMOTAeT MOHATH, KaK aBTOPbI UCIIONIB3YIOT SIPKHiA, 3a4a-
CTYIO JKECTKHH SI3BIK M OCTpBIE CTUIMCTHUYECKHE MPUEMBI AJISl CO3aHus HAIPSKECHHOW aTMOC(EpPhl U PaCKPBITHS
XapakTepoB I'epoeB. AHaIN3 PeueBOro MOPTPeTa NPECTYIHUKA, IPOBOIUMBII € IIPUMEHEHHEM METOAOB JIMHTBU-
CTHYECKOI CTUJIMCTHUKH, IO3BOJIAET PACKPHITh JMUYHOCTHBIE OCOOEHHOCTH, INIy0e MOHATh MOTHBALIUIO IIPECTYILIE-
HUSI U pa3padoTath d3QQEeKTUBHBIE CTPATErnu OOPBHOBI C MIPECTYIMHOCTBIO.

Cnucox HUMTHPYEMbIX HCTOYHHKOB

1. JKonoc, JI. M. OcoGEHHOCTH HMHTEpPIPETALIMH ISTEKTHBHOIO IHCKypca B coBpeMeHHOM aHriuiickom si3bike / JI. M. XKomoc,
JI. P. Capnanosa // T'ymanutapssie u conuaipabie Hayku. — 2020. — Ne 6. — URL.: https://cyberleninka.ru/article/n/osobennosti-interpreta
tsii-detektivnogo-diskursa-v-sovremennom-angliyskom-yazyke (nata oopamenus: 07.05.2024).

2. Kupunenxo, H. H. Knaccuueckuii IeTEKTUB W MOJUIEHCKAA. poMaH: K mpoGiieme pasrpannuenus xanpos / H. H. Kupunenko,
O. B. ®enynuna // Hosbrii gpuiton. Becta. — 2010. — Ne 3(14). — C. 17—32.

3. Antonuna, O. I'. TIoHsATHE PEYEBOro MOPTpETa B COBPEMEHHBIX JMHrBHCTHYeCKHX HccmenoBanusx / O.T. Amonuna // JIunreu-
CTHKa U JIMHTBOJUJAKTHKA HA pyOexe BEKOB. TEOPETUUECKUE M MPUKIIATHBIE aCTEKThI | MaTepHalbl PETMOHATBHON Hayd.-MeTOJ. HHTEPHET-
KoH(., mocBsimerHoi 10-1eTHro (aKyIpTeTa pPOMaHO-TEPMAHCKUX S3BIKOB CTaBPOIOIBCKOTO rOCYIapCTBEHHOTO YHHBepcHuTeTa. — CTaBpoIodsb :
m3g-so CI'Y, 2010. — C. 106—109.

4. Amoukun, B. B. JINHTBUCTHYECKHE CPEJCTBA COLMOKYIBTYPHOI XapaKTepHCTHKU IEePCOHaxa 3apy0e:KHOr0 KHHOIIPOU3BEICHNUS
Ha MaTepuaje aHrio- U (PaHKOSI3bIYHBIX KHHOQUIBMOB © auC. ... KaH1. ¢uioin. Hayk : 10.02.20 / Amoukun Bacwiuit Bnagumuposnu., —
Kazans, 2015. — 175c.

5. Bamonuna, T. I'. KorHUTHBHAsT MOJENb JIETEKTHBHOTO OUCKypca: Ha MarepHaie aHTJIOSN3BIYHBIX JETCKTHBHBIX MPOU3BEICHUM
XIX—XX BB. : guc. ... Kau1. ¢punoi. Hayk :-10.02.04 / Barosuna TaresiHa ['ennagpesna. — Upkyrck, 2011, — 209 c.

6. Kapacux, B. . JIAHTBOKYJIbTYPHBIH THHAX: K onpeaencuuto mousitust / B. U. Kapacuk, O. A. JImurpuesa // Akcronorndyeckas
JMHTBUCTHUKA: JIMHTBOKYJIbTYPHbBIE THIXH : ¢0. Hay4. Tp. / nmox pex. B. . Kapacuka. — Bonrorpaz : [Tapagurma, 2005. — C. 5—25.

VJK 378.4.017:811.1

A. A. Canbko
Vupeoicoenue obpasosanusn «Benopycckuii 20cy0apcmeeHHblil mexHON0SUHECKUT YHUGEPCUMEem,
Munck, Pecnybnuxa benapyce, anyasankkk@mail.ru

KPUTEPUU TPOPECCHUOHAJBHO-JINYHOCTHOI'O PA3ZBUTUSA
BYAYIIUX MEHEI’KEPOB B IPOLHECCE N3YYEHUSA UHOCTPAHHOI'O A3BIKA

B nanHoif cTathe paccMaTpHUBArOTCS TPEeOOBAHMS, PEIBSBIICMBIM K MOJIOJBIM CIIEIHAINCTAaM B OOJIACTH YIPABJICHHS B YCIOBHUSIX
COBPEMEHHOTO phIHKa Tpyna. Ocoboe BHUMaHME yAeIseTcss HeOOXOIUMBIM MpodeccHOHaIbHO-IMYHOCTHEIM KaueCcTBaM M KOMIIETCHIHSIM
OyIymux MeHeUKepoB. B crarhe Taroke moqu€pKkuBaeTcss BAKHOCTh U3YUCHHSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK KIIIOUEBOTo (akTopa, BO3/ACHCTBY-
IOILIETO Ha MPoLece NPOecCHOHAIBHO-THYHOCTHOTO Pa3BUTHS Oy IyILETO CIELUATUCTBI CEphl YIPaBICHHS.
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